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 ه ١٤٣٩صفر  ٧الموافق  ٢٧/١٠/٢٠١٧خطبة الجمعة كحاريخ 

  دِينفاءِ الراشِ لَ الخُ  ثُ ثالِ  فّانَ قَ  نُ نْ  مانُ ثْ قُ 
   

وذُ باِاللهِ عُ وغَ  هِ َ#ْ إِ  وبُ تُ وغَ  ونسَْتغَْفِرُهُ  يهِ ونشَْكُرُهُ ينُهُ ونسَْتهَْدِ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَْتعَِ 
شْهَدُ مِنْ شُرُ 

َ
عْماجِاَ مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ َ,ُ ومَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ,ُ وأ

َ
غْفُسِنا وسَيِئّاتِ أ

َ
ورِ أ

نْ لا إَِ,َ إِلاَّ االلهُ وحَْدَهُ لا شَريكَ َ,ُ 
َ
  ةَ ثَّ ولا جُ  دَّ ولا حَ  َ,ُ  دَّ ولا نِ  دَّ ولا ضِ أ

َ
شْ  َ,ُ  ضاءَ عْ ولا أ

َ
دُ هَ وأ

نَّ سَيِّدَنا وحَبِيبنَا وعَظِ 
َ
ةَ أعيُننِا مُحمّدًا قَبدُْهُ ورسَوُ,ُ وصَفِيُّهُ وحَبِ أ  هُ ثَ عَ نَ  نْ مَ بهُُ ييمَنا وقائدَِنا وقُرَّ

ِ  ةً حْمَ رَ  االلهُ  َ لْ ل ً بَ ا ومُ يً هادِ  ينَ مِ عال دٍ ولَبَ  مْ لِّ وسَ  الَلَّهُمَّ صَلِّ  ا.يرً ذِ نَ ا وشِرّ  ينَ بِ يِّ لطَّ ا ءاِ,ِ لَب سَيِّدِنا محمَّ
 ْ صْحابهِِ ال

َ
  .ينواcِّ  قِّ الحَ  اةِ حُم  مَيامِينِ وأ

 
َ
 eِّ إِ فَ  االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ مّا نَ أ

ُ
 مِ كَ  مُحْ في لِ القائِ  يمِ ظِ العَ  لِيِّ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  gَِ فْ غَ وَ  مْ يكُ وصِ  أ

 جَ رِ  يَ نِ مِ ؤْ المُ  نَ مِّ ﴿ يلِ نْزِ اكحَّ 
ٌ

 قُ دَ صَ  ال
ْ
 دُ هَ ا عَ مَ  وا

ْ
 عَ  ا�َّ  وا

َ
ْ ضَ ن قَ م مَّ هُ نْ مِ فَ  هِ يْ ل

َ
ن م مَّ هُ نْ مِ وَ  هُ بَ  ن

 دَّ ا بَ مَ وَ  رُ ظِ نتَ يَ 
ُ
 ل

ْ
 دِ بْ تَ  وا

ً
  لِ والقائِ  ١﴾٢٣ ي/

َ
 يَ ﴿ اضً يْ أ

َ
ِ هَ يُّ ا أ

َّ
 نُ امَ ءَ  ينَ ا ال

ْ
 قُ اتَّ  وا

ْ
 وَ  ا�َّ  وا

ُ
 ونُ ك

ْ
 عَ مَ  وا

ِ  مْ كُ يْ لَ عَ فَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  وقالَ  .٢﴾١١٩ يَ قِ ادِ الصَّ   ينَ يِّ دِ هْ المَ  اءِ فلَ الخُ  ةِ نَّ  وسُ تِي نَّ سُ ب
  اه ٣ذِ واجِ اجَّ ها بِ يْ لَ وا عَ ضُّ ها وعَ وا بِ كُ سَّ مَ يَ  ينَ دِ الراشِ 

                                                 
  .٢٣ورَةُ الأحزاب/ءاية سُ  ١
  .۹١١سُورَةُ اكحوبة/ءاية  ٢

  3 رواه أبو داود في سننه وغيره.
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  ةِ لَ جُمْ  نْ وا مِ كانُ  ينَ دِ اشِ الرّ  فاءَ لَ الخُ  نَّ إِ 
َ
ِ  مِ لْ العِ  لِ هْ أ   ةُ ثَ رَ وَ  مْ هُ  ينَ ا~َّ

َ
 . وياءِ بِ نْ الأ

َ
 مُ هُ لُ ضَ فْ أ

  فاءُ لَ الخُ 
َ
  ةُ عَ بَ رْ الأ

َ
ٌّ  مانُ ثْ وقُ  رُ مَ وقُ  رٍ كْ و بَ بُ أ ا وً نَحْ  تْ كانَ  مْ هِ تِ لافَ خِ  ةُ دَّ م. ومُ هِ يْ لَ عَ  االلهِ  وانُ ضْ رِ  وعَليِ

  نْ قَ  مَ وْ يثنُا ا#َ دِ . وحَ ةً نَ سَ  ينَ لاعِ ثَ  نْ مِ 
َ
  وَ هُ   .هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  فّانَ قَ  نِ بْ  مانَ ثْ قُ  ينَ نِ مِ ؤْ المُ  يرِ مِ أ

َ
و بُ أ

  نِ بْ  فّانَ قَ  نُ نْ  مانُ ثْ قُ  االلهِ  دِ بْ قَ 
َ
  نِ بْ   العاصِ ِ� أ

ُ
ّ قُ  نِ بْ  نافِ مَ  دِ بْ قَ  نِ بْ  سِ مْ شَ  دِ بْ قَ  نِ بْ  ةَ يَّ مَ أ ٍ�َ 

  ِ�ُّ رَ القُ 
ُ
  يُّ وِ مَ الأ

ُ
  هُ مُّ وأ

َ
  نِ يْ ورَ ي اجُّ ذِ بِ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  بَ قِّ ز. لُ يْ رَ كُ  تُ نْ ى بِ وَ رْ أ

َ
 بِ  جَ وَّ زَ تَ  هُ نَّ لأِ

 دِ سَيِّ  تَيْ نْ
  مَّ عُ  ةَ يَّ قَ رُ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  يْنِ غَ وْ الكَ 

ُ
  فاةِ وَ  دَ عْ نَ  ومٍ ثُ كُلْ  مَّ أ

ُ
 سَ يْ لَ  ةً عَ بْ رَ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  ها وكانَ تِ خْ أ

  هِ جْ الوَ  نَ سَ حَ  يلِ وِ الطَ ولا بِ  يرِ صِ القَ بِ 
َ
ا سَ كَ  هُ رُ عَ شَ  يْنِ راقَ ا~ِّ  يلَ وِ طَ  ةِ يَ حْ اللِّ  ثَّ كَ  ةٍ رَ مْ ا بِحُ بً شْرَ مُ  ضَ يَ نْ أ

  دَّ شَ  دْ قَ  هِ يْ راقَ ذِ 
َ
  .بِ هَ ا~َّ بِ  هُ نانَ سْ أ

  دْ وقَ  يلِ الفِ  نَ مِ  ةِ سَ السادِ  ةِ نَ  السَّ فِي  cَِ وُ 
َ
  دِ  يَ ا لَبَ يمً دِ قَ  مَ لَ سْ أ

َ
ما هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  رٍ كْ  بَ ِ� أ

  ينَ قِ السّابِ  نَ مِ  وَ هُ فَ 
َ
  يْنِ يَ رَ جْ الهِ  رَ هاجَ  ينَ لِ وَّ الأ

ُ
لى إِ  ةَ كَّ مَ  نْ مِ  ةَ يَ واكخاغِ  ةِ شَ بَ لى الحَ إِ  ةَ كَّ مَ  نْ  مِ َ� وْ الأ

 رً دْ لاّ بَ إِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  عَ ها مَ كُلَّ  دَ شاهِ المَ  دَ هِ . وشَ ةِ ينَ دِ المَ 
َ
 ةَ يَّ قَ رُ  هُ تَ جَ وْ زَ  نَّ ا لأِ

 فَ  ةً يضَ رِ مَ  تْ كانَ 
َ
  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  هُ رَ مَ أ

َ
  االلهُ لىَّ صَ  بِيُّ اجَّ  هُ دَّ عَ  دْ ها وقَ ضَ رِّ مَ ِ#ُ  ةِ ينَ دِ المَ بِ  يمَ قِ يُ  نْ أ

  نْ مِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ 
َ
  رٍ دْ بَ  لِ هْ أ

َ
 هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  رَ مَ قُ  نِ فْ دَ  دَ عْ نَ  ةِ لافَ الخِ بِ  َ,ُ  عَ ويِ ها. بُ مِ نائِ غَ  نْ مِ  َ,ُ  مَ هَ سْ وأ

 بِ 
 نَ مِ  يرٌ ثِ كَ  لَ خَ ودَ  لامِ سْ الإِ  ةُ لَ وْ دَ  تْ عَ سَّ وَ وتَ  ةٌ يمَ ظِ عَ  وحاتٌ تُ فُ  تْ لَ صَ حَ  هِ دِ هْ  قَ . وِ§ الٍ َ#  لاثِ ثَ

  . دُ مْ الحَ  واللهِ  لامِ سْ  الإِ فِي  اجّاسِ 

 
َ
 نْ ومِ ا دًّ جِ  ةٌ يرَ ثِ كَ  هِيَ فَ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  هُ رُ آثِ ومَ  هُ لُ ضائِ مّا فَ وأ

َ
  خافَ  ينَ لاعِ ثَ  ةَ نَ سَ  هُ نَّ ها ك

َ
 نْ أ

َ  ةَ حابَ الصَّ  عَ مَ جَ فَ  ءانِ رْ في القُ  لافٌ تِ اخْ  عَ قَ فَ   خُ سَ ون
َ
  فَ صاحِ مَ  ةَ عَ بَ رْ وا أ

َ
 فِ حَ صْ المُ  نَ مِ  ةً سَ خَمْ  وْ أ

 ِ   هُ عَ جَمَ  دْ قَ  ي كانَ ا~َّ
َ
   كُلِّ لَى إِ  ثَ عَ نَ  مَّ عُ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  يقُ دِّ الصِّ  رٍ كْ و بَ بُ أ

ُ
 فٍ حَ صْ مُ بِ  الآفاقِ  نَ مِ  قٍ فُ أ

  ءانِ رْ  القُ فِي  لافٌ خِ  دُ مْ الحَ  اللهِ وَ  عْ قَ فَ  مْ لَ فَ  هِ يْ لَ عَ  ونَ دُ مِ تَ عْ فَ  ةً دَ مْ ا وقُ عً جِ رْ مَ  ونُ كُ يَ 
َ
  ا.دً بَ أ

 
َ
ْ وَ رَ  دْ قَ فَ  االلهِ  يلِ بِ  سَ فِي  المالَ  هُ فاقُ نْ يا وإِ نْ  اcُّ فِي  هُ دُ هْ مّا زُ وأ   هِ نِ نَ  سُ فِي  يُّ ذِ مِ ى التِرّ

َ
 بِيَّ اجَّ  نَّ أ

َّ  مانُ ثْ قُ  قالَ فَ  ةِ سْرَ العُ  شِ يْ  جَ لَبَ  ثَّ حَ فَ  اجّاسَ  بَ طَ خَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ   يرٍ عِ بَ  ةُ ائَ مِ  عَليَ
 بِ 

َ
 لاسِ حْ أ

َ
 تابِ قْ ها وأ

َ
ِ  لٍ حْ ورَ  ساءٍ كِ  نْ ها مِ ورِ هُ  ظُ لَبَ  عُ وضَ ما يُ  عَ مَ  يْ ها أ  مَّ عُ  االلهِ  يلِ بِ  سَ فِي  وبِ كُ لرُّ ل
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  ثَّ حَ 
َ
َّ  مانُ ثْ قُ  قالَ فَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  يْ أ  بِ  يرٍ عِ تا بَ ائَ مِ  عَليَ

َ
 لاسِ حْ أ

َ
 ها فِي تابِ قْ ها وأ

َّ  مانُ ثْ قُ  قالَ فَ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  ثَّ حَ  مَّ عُ  االلهِ  يلِ بِ سَ   بِ  ةٍ ائَ مِ لاثُ ثَ  عَليَ
َ
 لاسِ حْ أ

َ
 يلِ بِ  سَ ها فِي ابِ تقْ ها وأ

 رَ ي فَ اوِ الرّ  قالَ  االلهِ 
َ
 انَ مَ ثْ  قُ ا لَبَ مَ  ولُ قُ فَ  وَ وهُ  بَرِ نْ المِ  نِ عَ  لُ نْزِ فَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  تُ يْ أ

 مانُ ثْ قُ  كانَ  مٍ لِ سْ بنُ مُ  شُرحَْبِيلُ  اه وقالَ  هِ ذِ هَ  دَ عْ نَ  لَ مِ ا عَ مَ  انَ مَ ثْ  قُ ا لَبَ مَ  هِ ذِ هَ  دَ عْ نَ  لَ مِ ا عَ مَ 
 يَ فَ  هُ تَ يْ بَ  لُ خُ دْ ويَ  ةِ مارَ الإِ  عامَ طَ  اجّاسَ  مُ عِ طْ فُ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ 

ْ
  .٤تَ يْ والزَّ  لَّ الخَ  لُ كُ أ

  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  هِ بِ ناقِ مَ  نْ ومِ 
َ
 بِ  هُ فَ صَ وَ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  بِيَّ اجَّ  نَّ أ

َ
َ  لٌ جُ رَ  هُ نَّ ك  Àِ تَ سْ ت

ِ  نْ قَ  ما جاءَ كَ  ةُ كَ لائِ المَ  هُ نْ مِ    ةَ شَ خئ
ُ
 تَ اسْ  االلهِ  ولَ سُ يا رَ  تْ ها قالَ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  ينَ نِ مِ ؤْ المُ  مِّ أ

ْ
 نَ ذَ أ

  كَ يْ لَ عَ 
َ
 فَ  رُ مَ وقُ  رٍ كْ و بَ بُ أ

َ
َ  تَ نْ ذِ أ  هُ ل

َ
ِ لَبَ  تَ نْ ما وأ  تَ مّا اسْ لَ فَ  كَ  حال

ْ
 تَ يْ وَّ وسَ  تَ سْ لَ جَ  مانُ ثْ قُ  نَ ذَ أ

  قالَ فَ  كَ يابَ عِ 
َ
  لاَ أ

َ
َ  لٍ جُ رَ  نْ  مِ Tِ تَ سْ أ   اه  ٥ةُ كَ لائِ المَ  هُ نْ  مِ Tِ تَ سْ ت

 ُ,ُ وْ قَ ما هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  رَ مَ قُ  نِ ابْ  نِ وعَ  ةٍ دَ واحِ  ةٍ عَ كْ  رَ فِي  ءانَ رْ القُ  مُ تِ يَخْ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  وكانَ 
 ﴿  عالىتَ 

َ
ْ  آءَ انَ ءَ  تٌ ٰـنِ قَ  وَ هُ  نْ مَّ أ

َّ
ِ قَ ا وَ دً اجِ سَ  لِ ال  جُ رْ يَ وَ  ةَ رَ الخِ  رُ ذَ ا يَْ مً آئ

ْ
ِّ رَ  ةَ حَْ رَ  وا  وَ هُ  قالَ  ٦﴾هِ ب

  اه ٧انَ فّ قَ  نُ نْ  مانُ ثْ قُ 

 
َ
  دَ عْ نَ  كانَ فَ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  هُ لُ تَ قْ مّا مَ أ

َ
  هُ مانَ لْ غِ  وَ هُ  عَ نَ ومَ  هِ  دارِ فِي  ةً دَّ مُ  وصِرَ حُ  نْ أ

َ
 وهُ سُ رُ يَحْ  نْ أ

  ةِ حابَ الصَّ  نَ مِ  بَ لَ وطَ 
َ
ِ  مٌ دَ  راقَ لا يُ  نْ أ  فَ  هِ يْ لَ وا عَ خافُ  ةِ حابَ الصَّ  ضَ عْ نَ  نَّ كِ ولَ  هِ بِ بَ سَ ب

َ
 ولُ سَ رْ أ

َ
 مْ هُ ناءَ بْ ا أ

  نْ مِ  هُ وا بابَ سُ رُ حْ ِ#َ 
َ
  هِ بِ  يدُ رِ يُ  نْ مَ  هِ يْ لَ عَ  لَ خُ دْ يَ  نْ أ

َ
 Ëَّ ى حَ ذً أ

َ
ٌّ  لَ سَ رْ  أ  نَ سَ الحَ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  عَليِ

 وَ رَ . فَ هِ سانِ رُ يَحْ  هِ بابِ بِ  يْنَ سَ والحُ 
َ
  هُ نْ قَ  دُ حْمَ ى أ

َ
 رَ  قالَ  هُ نَّ ك

َ
 مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  ةَ حَ اكارِ  تُ يْ أ

  نامِ  المَ فِي 
َ
ُ فَ  رَ مَ وقُ  رٍ كْ با بَ وأ  ٨ةَ لَ نا القابِ دَ نْ عِ  رُ طِ فْ يُ  كَ نَّ إِ فَ  بِرْ  اصْ وا لِي قال

َ
 ةَ لَ بِ قْ المُ  ةَ لَ يْ اللَّ  يِ اه أ

  هُ بَ ضَرَ فَ  ةِ نَ تْ الفِ  هاءُ فَ سُ  هِ يْ لَ عَ  لَ خَ ودَ  هِ تِ يْ كَِ  ةٍ قَ لاصِ مُ  وتٍ يُ نُ  نْ مِ  هُ دارَ  مِ وْ القَ  ضُ عْ نَ  رَ وَّ سَ تَ فَ 
َ
 مْ هُ دُ حَ أ

                                                 
  4 رواه أبو نعيم في الحلية.

  5 رواه مسلم في صحيحه.
  .٩ورَةُ الزمر/ءاية سُ  ٦

  7 رواه أبو نعيم في الحلية.
  8 رواه أحمد في مسنده.
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 فَ  فِ يْ السَّ بِ 
َ
  تْ عَ طِ قُ فَ  هُ تُ جَ وْ زَ  ةُ لَ نائِ  هِ يْ لَ عَ  تْ بَّ كَ أ

َ
 هُ لُ تَ قْ مَ  وكانَ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  وهُ لُ تَ قَ  مَّ عُ ها دِ يَ  عُ صابِ أ

 رَ قْ فَ  مٌ صائِ  ذٍ ئِ مَ وْ يَ  وَ وهُ  ينَ لاعِ وثَ  سٍ خَمْ  ةَ نَ سَ  ةِ جَّ ي الحِ ذِ  نْ مِ  تْ لَ خَ  ةَ شْرَ عَ  مانِ كِخَ  ةِ عَ مُ الجُ  مَ وْ يَ 
ُ
 أ

  يْرِ لَ  نْ مِ  ةً نَ سَ  ينَ ماغِ وثَ  يْنِ تَ نَ اثْ  نُ انْ  وَ وهُ  ءانَ رْ القُ 
َ
  هِ سِ فْ غَ  نْ قَ  فاعَ اcِّ  لَ اوِ يُح  نْ أ

َ
وا كانُ  هُ تَ لَ تَ قَ  نَّ لأِ

 شَرَ عَ  نَيْ  اعْ لاّ إِ  ةً نَ سَ  ةَ شْرَ عَ  تَيْ نَ اثْ  هِ تِ لافَ خِ  ةُ دَّ مُ  تْ وكانَ  يعِ قِ  اكَ فِي  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  نَ فِ ين. ودُ مِ لِ سْ مُ 
  ا.مً وْ يَ 

 وَ رَ  دْ وقَ 
َ
ِ  نْ قَ  دُ حْمَ ى أ ّ اجَّ  دَ نْ عِ  تُ نْ كُ  تْ ها قالَ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  ةَ شَ خئ  مَ لَّ سَ و هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيِ

ِ ا خَ يَ  قالَ فَ  َ  ةُ شَ ئ   االلهِ  ولَ سُ يا رَ  تُ لْ قُ ا نَ عُ دِّ يُحَ  نْ ا مَ نَ دَ نْ عِ  نَ كاَ  وْ ل
َ
 أ

َ
 إِ  ثُ عَ نْ لا أ

َ
 مَّ عُ  تَ كَ سَ فَ  رٍ كْ  بَ ِ� لى أ

َ  قالَ    تُ لْ قُ فَ  ناثُ دِّ يُحَ  نْ نا مَ دَ نْ عِ  كانَ  وْ ل
َ
 أ

َ
  هِ يْ دَ يَ  يْنَ ا نَ يفً صِ وَ خ دَ  مَّ عُ  تَ كَ سَ فَ  رَ مَ لى قُ إِ  ثُ عَ نْ لا أ

َ
 يْ أ

  هُ سارَّ فَ  هُ دَ نْ ا عِ ا شابًّ مً خادِ 
َ
َ مً كَلا  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  هُ مَ كَلَّ  يْ أ َ  مْ ا ل ِ  هُ عْ مَ سْ ت  تْ الَ ق بَ هَ ذَ فَ  ةُ شَ خئ

َ  مانُ ثْ ذا قُ إِ فَ   تَ سْ ي
ْ
 فَ  نُ ذِ أ

َ
 انُ مَ ثْ ا قُ يَ  الَ ق مَّ عُ  يلاً وِ طَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيُّ اجَّ  ناجاهُ فَ  لَ خَ دَ فَ  َ,ُ  نَ ذِ أ

  ايصً مِ قَ  كَ صُ مِّ قَ مُ  لَّ جَ وَ  زَّ عَ  االلهَ  نَّ إِ 
َ
 إِ فَ  ةَ لافَ الخِ  يِ أ

َ
 لَبَ  ونَ قُ افِ نَ المُ  كَ ادَ رَ ذا أ

َ
 هُ عْ لَ تَخْ  لاَ فَ  هُ عْ لَ تَخْ  نْ  أ

 َ   يْنِ يَ رَّ مَ  ا َ,ُ ولهُ قُ فَ  ةً امَ رَ كَ  لاَ وَ  مْ هُ ل
َ
  اه  ٩الاثً ثَ  وْ أ

 َ  سْ ن
َ
  لَّ وجَ  زَّ عَ  االلهَ  لُ أ

َ
  لاءِ ؤُ هَ  ةِ يرَ سِ  رِ كْ  ذِ فِي  لَ عَ يَجْ  نْ أ

َ
  ذاذِ فْ الأ

َ
 مُ وِّ قَ نا ويُ بَ رْ ا دَ جَ  يرُ نِ ما يُ  رارِ بْ الأ

  نُ سِّ ويُحَ نا جاجَ وِ اعْ 
َ
 واجَ حْ أ

َ
 عاجَ فْ ا وأ

َ
َ لاقَ خْ ا وأ  سْ نا ون

َ
  ُ,ُ أ

َ
ِ مَ زائِ عَ  يَ وِّ قَ فُ  نْ أ  فِي  مْ هِ بِ  داءِ تِ قْ لاِ نا ل

 . يمِ لِ السَّ  مُ هِ جِ هْ وغَ  يمِ وِ القَ  مُ هِ كِ لَ سْ مَ 
َ
 ا وَ ذَ هَ  Ýِ وْ قَ  ولُ قُ أ

َ
  .مْ كُ لَ  وَ لِي  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ أ

 
 الخطبة اكخانية

غْفُسِنا وسََ وذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ ينهُُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ وَغَعُ الحمَْدُ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتعَِ 
َ
يِئّاتِ ورِ أ

لامُ لب سَيِّدِنا محمدٍ  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ َ,ُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ,ُ، وَالصَّ
َ
أ

مِ 
َ
هاتِ يَن والمُرسَْلِ  إخِْوانهِِ اجَّبِيِّ يِن ولَبَ الصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

ُ
 وءَالِ ينَ المُْؤْمِنِ ين. وَرَِ�َ االلهُ قَنْ أ

                                                 
  9 رواه أحمد في مسنده وغيره.
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اهِرِ  اشِدِ اكَيتِْ الطَّ ِ� ينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ
َ
ّ  بَ ينَ أ ٍ ةِ المُهْتَدِ  كْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ ئمَِّ

َ
ينَ وعََنِ الأ

 �ِ
َ
وِْ#َ  حَنِ أ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ الِحيَن.يفَةَ ومالكٍِ والشافعِِيِ   اءِ والصَّ

ا نَعْدُ عِبادَ   مَّ
َ
وصِيكُمْ وغَفgَِْ  أ

ُ
ّ العَظِيمِ فَ  االلهِ فإeَِِّ أ   .يَّقُوهابتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ

 
Nous allons parler aujourd’hui de l’Émir des croyants ^Outhman Ibnou ^Affan, que Allah 

l’agrée. Il se nomme Abou ^Abdi l-Lah ^Outhman Ibnou ^Affan fils de Abou l-^As fils de 

‘Oumayyah fils de ^Abdou Chams fils de ^Abdou Manaf fils de Qousayy, le Qurachite, 

l’omeyyade. Sa mère se nommait Arwa’ fille de Kourayz. Il a également été surnommé 

Dhou n-Nourayn car il a épousé deux des filles du Maître des mondes salla l-Lahou ̂ alayhi 

wasallam : Rouqayyah puis ‘Oummou Koulthoum après la mort de sa sœur. 

Il était, que Dieu l’agrée, de taille moyenne, ni petit ni grand. Il avait un beau visage, blanc, 

teinté de rougeurs, la barbe fournie, de longs avant-bras que couvrait sa pilosité, il avait 

renforcé ses dents avec de l’or.  

Il est né six ans après l’année de l’éléphant. Il est entré tôt en Islam, sur les mains de Abou 

Bakr, que Allah les agrée tous les deux. Il fait donc partie des prédécesseurs, des premiers 

à être entrés en Islam. Il a accompli les deux émigrations : la première de la Mecque 

jusqu’en Abyssinie et la deuxième de la Mecque jusqu’à Médine. 

Il fut désigné pour être Calife après la mort de ^Oumar Ibnou l-Khattab, que Allah l’agrée, 

trois nuits après son décès. À son époque, d’éminentes conquêtes ont eu lieu, l’état 

musulman s’est propagé et beaucoup de gens sont entrés en Islam, grâce à Dieu. 

Au sujet de ses mérites et des traces qu’il a laissées, que Allah l’agrée, ils sont nombreux. 

Notamment, en l’an trente de l’Hégire, il avait craint qu’il y ait une divergence à propos du 

Qour’an. Il a donc rassemblé les compagnons et a fait quatre ou cinq copies du mous-haf, 

à partir du mous-haf qu’avait rassemblé Abou Bakr As-Siddiq, que Allah l’agrée. Il a 

envoyé dans chaque direction un mous-haf qui soit une référence et auquel les gens de 

chaque région puissent se fier. Il n’y a jamais eu, par la grâce de Dieu, de divergence dans 

le Qour’an. 

Chourahbil fils de Mouslim a dit « ^Outhman, que Allah l’agrée, donnait aux gens le repas 

qui lui était destiné quand il était Calife et il rentrait chez lui manger du vinaigre et de 

l’huile. » Cela est rapporté par Abou Nou^aym dans le livre Al-Hilya’. 

Au sujet de sa mort, que Allah l’agrée, elle a eu lieu après que sa maison avait été assiégée. 

Il avait demandé à ses serviteurs de ne pas garder sa maison et aux compagnons qu’il n’y 

ait pas de sang qui coule à cause de lui. Mais certains compagnons ont craint pour lui et 

ont envoyé leurs fils surveiller sa demeure afin que personne n’y pénètre pour lui nuire, au 
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point que ^Aliyy avait envoyé Al-Haçan et Al-Houçayn surveiller sa maison. Ahmad a 

rapporté de ^Outhman qu’il avait dit : « J’ai vu hier soir le Messager de Allah dans le rêve 

avec Abou Bakr et ^Oumar, ils m’ont dit : "Patiente tu rompras le jeûne demain auprès de 

nous". » rapporté par Ahmad dans son Mousnad. Demain, c’est-à-dire la nuit suivante. 

C’est ainsi que certains ont escaladé sa maison, en passant par des maisons voisines à la 

sienne et des impudents ont semé la discorde et sont rentrés. L’un d’entre eux a essayé de 

le frapper avec son épée, mais son épouse Na’ilah l’avait protégé, et des doigts de sa main 

avaient été coupés, puis ils l’ont assassiné, que Allah l’agrée. 

Son assassinat a eu lieu le vendredi dix-huit de Dhou l-Hijjah de l’an trente-cinq de 

l’Hégire, il était en train de faire le jeûne et de réciter le Qour’an. Il avait quatre-vingt-

deux ans et n’avait pas essayé de se protéger car ceux qui voulaient le tuer étaient 

musulmans. Il fut enterré dans Al-Baqi^. La durée de son califat fut de douze ans moins 

douze jours. 

Ahmad rapporte de ^A’ichah, que Allah l’agrée, qu’elle a dit : « J’étais auprès du Prophète 

lorsqu’il m’a dit ce qui signifie : « Ô ^A’ichah, s’il y avait quelqu’un qui nous fasse la 

conversation. » Elle a dit : « Ô Messager de Allah, veux-tu que j’appelle Abou Bakr ? » il 

se tut puis il dit à nouveau ce qui signifie : « S’il y avait quelqu’un qui nous fasse la 

conversation. » Elle a dit : « Je lui ai dit : veux-tu que je demande à quelqu’un qu’on nous 

ramène ^Oumar ? » Il s’est tu, puis il a demandé à un jeune serviteur chez lui, il lui a dit 

quelque chose à voix basse de sorte que ^A’ichah n’a pas entendu et il est parti. Elle a dit : 

« Voici que ^Outhman demande l’autorisation. » Il lui donna l’autorisation et il est entré, 

le Prophète salla l-Lahou ̂ alayhi wasallam a parlé longtemps avec lui puis il lui a dit ce qui 

signifie : « Ô ̂ Outhman, Allah ̂ azza wajall va te donner un habit [il visait par là le califat] 

si les hypocrites te demandent de l’enlever ne l’enlève pas. » Il lui a répété cela deux ou 

trois fois. [rapporté par Ahmad dans son Mousnad et d’autres que lui]. 

 

لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَرِيمِ فَقالَ ﴿اوَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظيمٍ أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
نَّ إِ عْلمَُوا أ

ئكَِتَهُ اَ� وَ 
َ
 تسَْليِمًا مَ/

ْ
مُوا

ّ
يْهِ وسََلِ

َ
 عَل

ْ
وا

ُّ
 صَل

ْ
ِينَ ءَامَنُوا

َّ
هَا ال يُّ

َ
بِِّ ياَ أ

 الَّ
َ

Yَ َون
ُّ
 ١٠﴾٥٦يصَُل

الِ دِنا إبراهيمَ ولب ءدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيِّ دٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمّ اللَّهُمَّ صَلِّ لب سَيِّدِنا محمّ 
ا إبِراهيمَ دِندٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيِّ دِنا محمّ دٍ ولب ءالِ سيِّ دِنا محمّ دِنا إبراهيمَ وباركِْ لب سيِّ سيِّ 

يدٌ ولب ءالِ سيِّ  يدٌ مَجِ نيْا حَسَنةًَ وَ§ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقِناَ  للَّهُمَّ ا. دِنا إبراهيمَ إِنَّكَ حَمِ ُّcءاتنِا في ا
                                                 

  10 سورة الأحزاب/٥٦.



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  7 

 
 

َ إِ  عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ   سْ ناّ ن
َ
ُ أ  فْ صَرِّ  وبِ لُ القُ  فَ صَرِّ  اللهم يا مُ نَى والغِ  فافَ  والعَ قَى واكحُّ ى دَ الهُ  كَ ل

  ةِ ماتَ وشَ  قاءِ الشَّ  كِ رْ ودَ  لاءِ اكَ  دِ هْ جَ  نْ مِ  كَ بِ  وذُ عُ ناّ غَ اللهم إِ  كَ تِ  طاعَ نا لَبَ وبَ لُ قُ 
َ
  اللهم داءِ عْ الأ

َ
 حْ لِ صْ أ

ِ ينَ ا دِ جَ    ةُ مَ صْ عِ  وَ ي هُ نا ا~َّ
َ
 رِ مْ أ

َ
 عاشُ يها مَ  فِ تِي يانا الَّ نْ ا دُ جَ  حْ لِ صْ نا وأ

َ
 تِي نا الَّ تَ رَ ا ءاخِ جَ  حْ لِ صْ نا وأ

 تِ اللهم ءا شَرٍّ  كُلِّ  نْ ا مِ جَ  ةً راحَ  تَ وْ المَ  لِ عَ واجْ  يْرٍ خَ   كُلِّ ا فِي جَ  ةً يادَ زِ  ياةَ الحَ  لِ عَ نا واجْ عادُ يها مَ فِ 
 كِّ واها وزَ قْ نا يَ وسَ فُ غُ 

َ
 زَ  نْ مَ  يْرُ خَ  تَ نْ ها أ

َ
 كَ تِ مَ عْ نِ  والِ زَ  نْ مِ  كَ بِ  وذُ عُ ا غَ نّ اللهم إِ لاها وْ ومَ ها ِ#ُّ وَ  تَ نْ كّاها أ

 مْ دَّ قَ ا ما جَ  رْ فِ اللهم اغْ  كَ طِ خَ سَ  يعِ وجَمِ  كَ تِ مَ قْ نِ  ةِ جاءَ وفُ  كَ تِ يَ خفِ  لِ وُّ وتَحَ 
َ
 رْ خَّ نا وما أ

َ
نا رْ سْرَ نا وما أ

 
َ
 لَ عْ وما أ

َ
  تَ نْ نّا وما أ

َ
 مِ  هِ بِ  مُ لَ عْ أ

َ
  مُ دِّ قَ المُ  تَ نْ نّا أ

َ
  رُ خِّ ؤَ المُ  تَ نْ وأ

َ
ا نّ اللهم إِ  يرٌ دِ قَ  ءٍ ðَْ   كُلِّ لَبَ  تَ نْ وأ

َ  سٍ فْ غَ  نْ ومِ  عُ شَ لا يَخْ  بٍ لْ قَ  نْ ومِ  عُ فَ نْ لا فَ  مٍ لْ عِ  نْ مِ  كَ بِ  وذُ عُ غَ  ُ  ةٍ وَ عْ دَ  نْ ومِ  عُ بَ شْ لا ت اللهم  ابُ جتَ سْ لا ت
ِ نا بِحَ فِ اكْ    كَ رامِ حَ  نْ قَ  كَ لال

َ
مُرُ باِلعَدْلِ  نَّ إِ  االلهِ  بادَ . عِ واكَ سِ  نْ مَّ قَ  كَ لِ ضْ فَ نا بِ نِ غْ وأ

ْ
االلهَ يأَ

رُونَ تذََ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِي القُرôَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالـمُنكَْرِ وَاكَغْيِ يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ   كَّ
 مْ كُ لَ  لْ عَ يَجْ  وهُ قُ وايَّ  مْ كُ لَ  رْ فِ غْ فَ  وهُ رُ فِ غْ تَ واسْ  ،مكُ دْ زِ يَ  وهُ رُ كُ واشْ  مْ كُ رْ كُ ذْ يَ  يمَ ظِ العَ  االلهَ  وارُ كُ اذْ 
  نْ مِ 

َ
لاةَ ا جً رَ مَخْ  مْ كُ رِ مْ أ قِمِ الصَّ

َ
  .وَأ

 


